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Pat a Pam,

sestrám.

 


 

ČÁST PRVNÍ 



SVOBODA

 

 

Divoká zvířata nikdy nezabíjejí pro zábavu. Člověk je jediný, komu je mučení a smrt jeho bližních samo o sobě zábavou.

 

– James Anthony Froude

Z knihy Oceana neboli Anglie a její kolonie

 


 

PROLOG

 

 

Krev stéká z konečků prstů a kape na podlahu – mozaiku z bílých, černě lemovaných a nyní též rudě flekatých šestiúhelníků. Kapky, potom kaluž, jezírko, jezero.

Krev. Tmavne do purpurova. Sráží se mu před očima.

Z obou stran na něj doléhá temnota a jeho zorné pole se zužuje. Svět se propadá do tmy.

Natahuje ruku a dotýká se stěny potřísněné krví. Prsty vrzavě přejíždějí po kachličkách. Pokusí se zavolat o pomoc, ale slova mu váznou v hrdle. Hroutí se na podlahu.

Jeho pohled ulpí na noži s červeně zbarveným ostřím. Krev.

Jeho krev.

Temnota se uzavírá. Svět se smrskává do jediného bodu. Zalévá ho únava, jako letní bouře.

Mé poslední okamžiky, uvědomuje si. Tohle je konec.

Neslyší, jak se prudce otevírají dveře, ani spěšné dupání. Trhání látky. Narychlo vyráběný obvaz. Necítí, jak ho zvedají a nesou chvatně ven ze dveří, za nimiž zůstává černý a bílý a červený svět.
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Jeho tělo jsme našli v neděli ráno. Tři kroužící káňata, jejichž temné siluety se rýsovaly na sálající modré obloze, nás přivedla k domněnce, že by tam dole mohlo něco být. V těch proláklinách, kde úpatí kopců přecházejí v poušť.

Na samotném okraji Suché zóny.

Napadlo nás, že by to mohla být vačice. Nebo snad i vlk. Ale určitě ne kluk, usmažený jako vejce, natažený na zemi ve skrovném stínu keře mesquite.

Nebyl mrtvý, ale kdybychom ho právě tehdy nenašli, brzy by mrtvý byl. Možná ještě v téže hodině. Pak by se neudál ani tento příběh. Nebylo by o čem psát, protože vše se změnilo právě onoho pozdně jarního rána, kdy jsme ho našli, jak umírá žízní na okraji pouště.

Měl vlasy barvy písku, byl zhruba v našem věku a ležel roztažený na zemi jako obrovské písmeno X. Rudoch ihned pádil zpátky do tábora, aby o tom pověděl důstojníkům, zatímco Nervák a já jsme neznámého obrátili. Slunce mu sežehlo tvář na uhel, rty měl rozpraskané, oči napuchlé a zavřené. Na černém tričku a džínách měl zaschlé skvrny od potu a k mému údivu byl bosý. Bosý v poušti! Chodidla mu pokrývaly puchýře velké jako čtvrťáky, špinavé od hlíny a zaschlé krve.

Nalili jsme mu do úst vodu z našich polních lahví. Trochu si jí našlo cestu do jeho hrdla, zbytek mu stékal po krku a vytvářel vlhké cestičky v prachu pokrývajícím jeho tvář.

Přes duny se sem řítily vojenské terénní vozy Humvee z tábora. Kluk se pohnul a pootevřel oči.

„On žije!“ vykřikl Nervák. Jako kdyby to nebylo jasné. Neznámý zamumlal cosi, čemu nikdo z nás nerozuměl. Sklonil jsem se a natáhl chromou nohu na stranu, abych mohl přiložit ucho k jeho ústům.

„Co jsi to říkal?“ zeptal jsem se.

Dal jsem mu ještě loknout vody. Pokoušel se promluvit. Ten zvuk byl bolestný. Bylo to, jako když se šlape po rozbitém skle, jak to skřípělo a praskalo.

Z Humvee vyskočil Rudoch, a hned za ním major Karsten.

„T-t-tady,“ řekl Rudoch, který měl sklon ke koktání.

„Držte se od něho dál,“ přikázal Karsten. Nikdo by se neodvážil neuposlechnout rozkaz majora Karstena.

Oděný v maskáčové uniformě pouštního odstínu vykročil písčitým terénem, v němž jeho těžké boty zanechávaly obrovské stopy. Klekl si vedle ležícího kluka, vzal jeho pravou ruku a zkoumavě ji prohlížel. Byla na ní velká spálenina: vystouplá rudá jizva, z níž vytékal hnis. Karsten spáleninu zkoumal dobrých dvacet vteřin, než zkusil nahmatat tep. Mezitím dorazila další vozidla, z nichž se vyhrnuli vojáci v hnědých košilích.

„Odvezte ho na ošetřovnu,“ nařídil jim Karsten.

Vojáci naložili kluka na nosítka a zasunuli ho do jednoho Humvee jako pekáč do trouby. Vozidlo s rachotem vyrazilo zpátky do tábora.

„Kdo ho našel?“

Major Karsten na nás zpříma pohlédl a jeho tvář ve tvaru kovadliny působila jako holá lebka. Jizva, která se mu táhla od levého obočí až k bradě, vrhala ve slunečním světle temný stín.

„My všichni,“ odpověděl Nervák.

„Už jste ho někdy předtím viděli?“

„Ne, pane.“

„A říkal něco?“

Nervák se chystal odpovědět, ale já jsem ho předběhl. „Pokoušel se. Ale nešlo mu to.“

Karsten se na mě zahleděl. Ten pohled už jsem znal. Bál jsem se ho.

„Takže nic neřekl?“ ujistil se Karsten.

„Nic, pane,“ přisvědčil jsem.

Přimhouřil oči, jako kdyby se snažil odhadnout, jestli říkám pravdu. „Až se vrátíš, tak se za mnou stav, Kniho. Chci kompletní hlášení. Všichni PD se už vrátí do tábora,“ dodal ještě přes rameno. „Na jeden den bylo mimořádných událostí až nad hlavu.“

Z výfuků se vyvalil černý dým, zbývající Humvee předvedly otočku smykem o sto osmdesát stupňů a zamířily vzhůru ke hřebeni.

„Já ho ale přece viděl jako první,“ chtěl se hádat Nervák. Jeho bledé zavalité tělo se bořilo do pohybujícího se písku, jak se s Rudochem ploužili přede mnou do kopce. „Proč Karsten nechtěl hlášení ode mě? Proč od Knihy?“

„Ty s-stojíš o setkání s Karstenem?“ zeptal se Rudoch.

„No, vlastně ani ne,“ připustil Nervák.

„No tak zavři k-klapačku.“

Takhle to prostě chodilo. Lidé se o mně bavili, jako kdybych u toho vůbec nebyl. Občas jsem si připadal úplně neviditelný. Kdybych udělal čelem vzad a vyrazil na sebevražednou pouť do Suché zóny, nikdo by si toho ani nevšiml. Myslím, že tohle byl důvod, proč jsem pořád ležel v knížkách. Nacházel jsem v nich útěchu. A pocit bezpečí.

Zatímco mými podrážkami prosakovalo horko, v žaludku se mi usadil pocit děsu. Vyhlídka na setkání s majorem Karstenem stačila k tomu, aby mnou projela vlna nevolnosti. Ze všech důstojníků v táboře Svoboda byl on tím nejvíce obávaným.

Jenže šlo ještě o něco víc. Já jsem mu lhal. Ten kluk totiž něco řekl. Slova, která jsem slyšel jenom já. Slova, z nichž mi naskočila husí kůže.

„Musíš mě odtud dostat,“ zašeptal ten neznámý několik vteřin předtím, než u nás zastavil první Humvee. A pak to pro jistotu zopakoval ještě jednou.

Musíš mě odtud dostat.
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Hope se napjatě natočí uchem k ústí jeskyně.

Je přesvědčena, že zevnitř slyší jakési zvuky. Nikoli snad zvuky, na které si již zvykla, jako cupot krys či mávání netopýřích křídel, ale cosi naprosto jiného. Šustot listí? Je to cosi... lidského.

Hope má strach, že se blíží vojáci.

„Hope!“ zašeptá její sestra.

„Pššš.“

„Hope!“ zašeptá znovu Faith.

Hope pokyne sestře, aby mlčela… a pak spatří příčinu svého neklidu. Jejich otec, který leží na černém skalním podloží, malátně obrací hlavu ze strany na stranu. Hope nechává ústí jeskyně za sebou a spěchá k němu. V mihotavém světle svíčky vidí, jak propadlé má tváře. Jeho obličej, obvykle plný síly, je nyní bledý jako stěna. Když mu položí ruku na čelo, hoří.

„Úplně sálá,“ vzdychne Hope. Otočí se a vidí, jak se sestře hromadí v očích slzy. Hope ukazuje na malou kaluž hlouběji v jeskyni. „Běž namočit hadr, přiložíme mu ho na čelo.“

„Jaký hadr? Žádný nemáme.“ Ve Faithině hlasu je znát nádech paniky.

Hope sice rozčiluje, že Faith není schopná sama vyřešit jakýkoli problém, teď však má sestra pravdu. Nic nemají. Posledních několik týdnů se odehrálo ve znamení zoufalého úprku z jedné skrýše do druhé. Byli donuceni nechat takřka všechny věci tam, odkud sem přišli, a zakopat je na odlehlých místech v divočině. Až dojdou k Hnědému lesu a vstoupí na sousední teritorium, už je nebudou potřebovat.

Pokud se k Hnědému lesu dostanou.

Hope odtrhne spodní část svého trička a podá zaboudlý chomáč sestře. „Na. Utíkej.“

Faith odcupitá do temného zákoutí jeskyně.

Hope bere otcovu ruku. Je drsná a mozolnatá, jeho kůže připomíná spíš smirkový papír. Hope hledí na otcovu levou nohu, která je nyní skoro dvakrát větší než pravá. Má ji fialovou a zanícenou a vzhůru po lýtku se mu táhnou červené pruhy. A to všechno jen proto, že šlápl na vyčnívající hřebík, s rezavým hrotem poznamenaným radiací. Po všem, čím až do té doby prošli, je dostane něco tak prostého jako drobná infekce.

Z níž se posléze stala infekce velká.

Hope hledí k ústí jeskyně. Stále si není jistá, jestli tam něco neslyší. Mraky plynoucí po obloze zakrývají i tak mdlé měsíční světlo.

Náhle ji vyděsí něčí hlas.

„Buď k ní shovívavá... k sestře.“ To mluví otec. Jeho slova znějí chraplavě.

Hope se okamžitě začíná hájit. „To já přece jsem.“ Otec zachrčí. „Ona se snaží. Však víš.“

„Jistě. Jenže občas ne dost.“

Otec se přiměje k úsměvu. Vrásky mu zbrázdí strniště na tváři. Jeden konec jeho černého kníru se zvedá vzhůru. „To zní jako moje vlastní slova.“

Samozřejmě že to jsou jeho vlastní slova. Kde jinde by se je Hope naučila?

Otec zavírá oči. Potom zašeptá: „Ty jsi po otci. A ona... ona je po matce.“

To je samozřejmě pravda, nemá smysl to popírat. Hope ale přesto pokaždé žasne nad tím, jak mohou být dva sourozenci, k tomu ještě narození pouhých několik minut po sobě, tak naprosto rozdílní. Je očividné, že jsou s Faith dvojčata. Obě mají tytéž černé vlasy, ty samé hnědé oči, stejnou pleť barvy čaje. Po fyzické stránce se liší jen váhou. Faith je až nebezpečně hubená... a každým dnem hubne ještě o něco více.

Ve všech ostatních ohledech jsou ale jako den a noc. Faith je nesmělá, uzavřená a bojí se riskovat, zatímco Hope je pravý opak: nebojácná, silná a odvážná, až to hraničí s lehkomyslností. Pokud jde o Hope, klidně by věřila, že se narodily ze dvou různých matek.

Hope si vzpomíná na den, kdy pouštěly klacíky na potoce za domem. Mohlo jim tenkrát být pět nebo šest let. Ačkoli bylo jasné, že Faith by raději byla uvnitř a věnovala se svým panenkám, souhlasila s touto hrou, a nakonec obě dívky povykovaly nadšením a fandily klacíkům, které uháněly horským potůčkem.

Když se však potom objevili vojáci a od okolních kopců se odrazila ozvěna střel, Hope a Faith na závodící dřívka úplně zapomněly. Dokonce se i zapomněly usmívat a smát. Jejich poslední vzpomínka na domov jejich dětství – i na jejich dětství samotné – byla spojena s obrazem matky, jak leží mrtvá na pokroucených prknech přední verandy v kaluži krve, která stéká z jejího čela.

Hope odtáhla sestru k dutému kmeni, a tam pak strávily celé dva dny. Když se otec vrátil z lovecké výpravy, uprchli ve třech, aniž by se odvážili vrátit k domu pohřbít matku nebo si sbalit zásoby. Měli strach, že vojáci Republiky jejich dům stále hlídají. To se stalo před deseti lety. Od té doby byli na útěku, stěhovali se z jednoho opuštěného domu do druhého, žili ve stromech nebo jeskyních. Jednu zimu dokonce strávili v doupěti grizzlyho a modlili se, aby se medvěd náhodou nevrátil.

Hope se z nutnosti s každým dalším dnem stává víc a víc klučičí. Učí se, jak rozdělat oheň a jak nejlépe házet oštěpem. Jediným projevem marnivosti, který si dopřává, jsou vlasy. Dlouhé, černé a jako z hedvábí. Připomínají matčiny. Takto Hope ctí památku zemřelého rodiče.

„Ještě něco,“ vyráží ze sebe otec. „Je tady jedno rozhodnutí, které musíš udělat.“

Hope se na něj zadívá. O čem to mluví? „Posledních deset let pořád jen děláme nějaká rozhodnutí,“ odtuší.

„Tohle je něco jiného.“ Jeho hlas zní jako chraplavý šepot.

„Vláda má důvod, proč po nás jde.“

„Jistě. Protože jsi nepodepsal přísahu věrnosti.“ Zavrtí hlavou. „To není vše.“

Co se jí chystá říct? A proč Hope najednou cítí strach?

„Pokračuj,“ vyzve jej.

„Jste dvojčata…“

Hope ulehčeně vydechne. „Tak o tom jsem vážně neměla ani tušení.“

Otec pokračuje: „…a vláda dvojčata chce.“

Hope nakloní hlavu. Kam tím otec míří? Blouzní z horečky, nebo to myslí doopravdy? „Teď ti nerozumím. Co je na dvojčatech tak mimořádného?“

Otec se zašklebí. „Musíš se rozhodnout. Buď zůstanete spolu... a pak budete po zbytek života štvanci...“

„Nebo?“ odváží se Hope zeptat. Uvědomí si, že přestala dýchat.

„Nebo se rozdělíte.“

Jeho slova znějí jako zahřmění. Rozdělit se? Je pravda, že Faith dokáže být nesnesitelně pomalá a že je často zdržuje. Ale rozdělit se? To Hope nikdy ani nenapadlo.

Hope se zahledí do nitra jeskyně. Faith ždímá kus látky. Její kostnatá postava působí jako duch. Kolem ramenou má omotaný matčin růžový šál. Je celý potrhaný a ožehnutý od ohně.

„Proč bychom to dělaly?“ ptá se Hope otce. „Faith by nepřežila ani den.“

„Jestli vás chytí... nepřežije ani jedna z vás.“

Hope zoufale touží pochopit, jak to otec pro všechno na světě myslí. V tu chvíli se však vrací Faith. Klade otci na čelo kus mokré látky. Otec zavírá oči a během několika vteřin usíná.

„Co říkal?“ ptá se Faith.

„Nic,“ odpoví Hope až příliš rychle. „Jenom nesmysly. Z horečky a tak.“

Hope se odplíží zpátky k ústí jeskyně a hledí ven do tmy skrze oponu odkapávajícího tajícího sněhu. V hlavě stále slyší otcova slova. Rozejít se s Faith? Opustit ji? Co je to za nesmyslný nápad?

A zatímco ji utiskuje temná noc, Hope se modlí, aby takové rozhodnutí nemusela nikdy udělat.
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Své hlášení jsem napsal na jednom z neskladných psacích strojů, které jsme měli v táboře. I když jsme samozřejmě slýchali o mobilních telefonech a počítačích a také o čemsi, čemu se říkalo internet, tak tohle všechno bylo spáleno elektromagnetickým zářením doprovázejícím exploze bomb.

Omega. Tak říkali onomu dni. Dni, který byl koncem konce. Stačila jedna obrovská dávka elektromagnetického záření, a všechno, co třeba jen vzdáleně souviselo s elektronikou, se usmažilo na škvarek. Počítače se staly záležitostí legend. Většina automobilů byla od oné chvíle nepojízdná. A i když jsem o nich četl, nikdy jsem neviděl na obloze ani jediné letadlo. A došel jsem k závěru, že ani nikdy neuvidím.

Ne že by snad v táboře Svoboda scházel jakýkoli luxus. Každý pátek večer jsme se scházeli v jídelně, abychom se podívali na nějaký film. Promítačku poháněly táborové generátory. Problém spočíval pouze v tom, že přežila jen hrstka filmů. Samé staré kusy. A tak jsme se dívali celý rok stále dokola na stejných deset filmů. Celičký rok. Všechna ta léta. Přepadení. Shane. Jako zabít ptáčka. A tak podobně. Vytáhl jsem papír z válce psacího stroje. Z očividných důvodů jsem se opomenul zmínit o tom, co mi ten kluk pošeptal. Odnesl jsem hlášení do kanceláře majora Karstena a nechal je tam seržantu Dekkerovi.

„Řízi, řízi...“ pronesl s jízlivým úšklebkem, a užíval si ten žert, kterému nás naštěstí rozumělo jen pár.

Zrudl jsem ve tváři a vypadl ven tak rychle, jak to jenom šlo. Dny plynuly. A kolovaly šuškandy. Někteří tvrdili, že ten kluk v černém tričku je uprchlý trestanec. Podle jiných to nebyl žádný psanec, ale jen PD ze sousedního teritoria.

Jenže mně nešlo na rozum, proč se ze všech možných míst objevil právě uprostřed Suché zóny, kousek od tábora pro děti bez rodičů.

Právě tím totiž tábor Svoboda byl, třebaže v oficiálním žargonu Republiky ho označovali jako „přesídlovací tábor“. Žilo nás zde několik stovek, samí kluci, a většina z nás s vrozenými vadami způsobenými radiací Omega, neboť nad zemí se i po onom dni dál vznášely jedovaté mraky podobné stužkám na vánočním dárku. Jako kdyby čekaly, až na nich někdo uváže mašli.

Naše nebohé matky obdržely tak velké dávky gama záření či alfa částic, nebo co to vlastně bylo, že nás pak přivedly na svět s příliš velkým počtem prstů či naopak s příliš malým počtem rukou. Anebo třeba s podivně scvrklými pažemi. Nebo, jako tomu bylo v mém případě, s jednou nohou kratší. A pak, krátce po porodu, zemřely.

Nikomu nebylo nikdy jasné, jak to všechno vlastně začalo. Někteří tvrdili, že skupina těch ne tak úplně dobrých na opačné straně planety disponovala jadernými zbraněmi. Podle jiných za to všechno mohli naši vlastní spojenci, kteří zaútočili na jiné země, jež poté útok opětovaly. Ať už to ale začalo jakkoli, skončilo všechno tím, že dobrý tucet států odpálil rakety s jadernými hlavicemi, jako kdyby mělo jít o ohňostroj na oslavu Dne nezávislosti. Až byla nakonec všechna velká města na celé planetě srovnána se zemí. Totální likvidace.

Jelikož se tohle všechno odehrálo před dobrými dvaceti lety, museli jsme se spoléhat jenom na to, co nám říkali vojáci. Což nebylo vždy úplně přesné.

Přemýšlel jsem taky o tom, jestli existují nějaké další tábory. Musely tam někde přece být. Samozřejmě že kolovaly fámy – děsivé zkazky o mučení a zvěrstvech –, ale kdo doopravdy věděl, jestli je to všechno pravda nebo výmysl?

„Johne S-183?“ U mého stolu v jídelně stál voják v hnědé košili.

„Co je?“

„Plukovník s tebou chce mluvit.“

Moje vidlička klesla. Kdykoli chtěl plukovník Westbrook vidět některého PD, znamenalo to obvykle jednu jedinou věc. Trest. Mělo snad jít o moje nepravdivé hlášení? Dozvěděl se plukovník nějak, že mi ten kluk řekl více, než jsem přiznal?

„Možná máš už brzy projít Obřadem dospělosti,“ nadhodil Nervák. Takovou možnost jsem ale zavrhl. Nikdo se nestal Absolventem, dokud mu nebylo sedmnáct. A mně pořád ještě zbýval jeden celý rok.

„To tě naučí, číst tolik knížek,“ prohlásil Buldozer a odfrkl si. Byl to zavalitý PD, kterého by nikdy nikdo nemohl obviňovat z toho, že čte knihy.

Voják s tváří posetou akné čekal, až vstanu. Jako všichni vojáci v táboře chodil v uniformě sestávající z černých vysokých bot, tmavých kalhot a hnědé košile. Proto jsme jim říkali Hnědé košile. Zhruba tolik se dá říct o naší inteligenci.

Z jídelny jsem odcházel s pocitem, jako kdybych mířil na vlastní popravu. Když jsme kráčeli přes vnitřní plochu tábora, oslepovalo mne sluneční světlo. Nad námi práskala ve větru na stožáru vlajka. Prásk. Prásk.

Došli jsme na velitelství. Stará polorozpadlá roubená budova trůnila uprostřed tábora jako hnisající bolák. Jedna starší Hnědá košile tam seděla nahrbená nad svazkem papírů. Tvář se jí leskla potem.

U stěny byly srovnány tři židle s opěradly. K mému překvapení byla jedna z nich obsazená. Seděl na ní ten kluk ze Suché zóny.

I když jsem mu pomohl zachránit život, nedostalo se mi teď od něj jediného slova díků. Vlastně ani nevzal na vědomí mou přítomnost.

Dveře do hlavní kanceláře se otevřely a vyšel z nich plukovník Westbrook. Byl středně vysoký, s tuctovou tváří. Černé vlasy měl sčesané na přehazovačku přes půl lebky. Jako všichni důstojníci nosil na levém rukávu pásku se symbolem Republiky: třemi obrácenými trojúhelníky.

Plukovníka jsem už musel vidět snad tisíckrát, ale ještě nikdy tak zblízka. Poprvé jsem si všiml, jak temně černé jsou jeho oči. Nebyla v nich ani stopa po jakékoli barvě. Srdce mi vyskočilo až do krku, když jsem ho následoval do kanceláře.

Uvnitř čekali ještě dva další lidé. Seržant Dekker se svým obvyklým úšklebkem pod mastnými vlasy a major Karsten, jenž prkenně seděl u okna. Po boku mi stékal pot.

Westbrook upřel pohled na složku z hrubého papíru, která před ním ležela otevřená. Prstem přejížděl řádek po řádku. „Ty jsi John S-183?“ zeptal se nakonec. „Ten, kterému tady říkají Kniha, je to tak?“ Mou přezdívku pronesl, jako kdyby v ní cítil jakousi pachuť.

„Ano.“

„Není se za co stydět. Potřebujeme více vzdělaných lidí. Jsou budoucností Republiky.“ Jeho prst putující po textu se zastavil a já jsem věděl přesně, k čemu se v mém životopisu dostal. Krev se mi nahrnula do tváře.

„Svoboda má nového člena,“ pronesl pak. Pohled jeho očí černých jako uhel se do mne zavrtal. „Chceme, abys mu to tady ukázal. Nebo je s tím nějaký problém?“

„Ehm, ne, pane.“

„Všechno mu vysvětli. Čím dříve se stane jedním z nás, tím lépe pro všechny zúčastněné.“

„Ano, pane,“ odpověděl jsem znovu a s úlevou. Nakonec se tedy nejednalo o trest.

„A Kniho...?“ plukovník Westbrook se naklonil. Jeho prsty se roztáhly na desce stolu jako pařáty. „Zkus, co o něm dokážeš zjistit. Odkud je? Nemá žádné identifikační číslo a my toho o něm mnoho nevíme. Koneckonců... pokud potřebuje pomoc, musíme vědět, čím prošel. To chápeš, že?“ Jasná narážka na mou vlastní minulost.

„Ano, pane,“ přisvědčil jsem. „Já ale nechci na nikoho donášet.“

„To by nebylo donášení. To by bylo poskytnutí informací.“ Pochmurně se usmál. „Je to velice prosté, Kniho. Ty pomůžeš nám, my pomůžeme tobě. A kdo ví? Za rok, až projdeš Obřadem dospělosti, možná bychom se mohli podívat, jestli by se z tebe nemohl udělat důstojník.“

Když to postavil takhle, nepůsobilo to tak zle. A byla to pravda. O tom, jak zachovat tajemství, jsem už něco věděl. „Dobře,“ slíbil jsem.

„Takže domluveno. Povím majoru Karstenovi, abyste se čas od času sešli.“

Podíval jsem se na majora. Zdálo se, že jizva táhnoucí se od jeho obočí k bradě mu pulzuje, jako kdyby byla živá.

Ze dveří kanceláře jsem vyšel tak rychle, jak to jen šlo.

 

 


 

4

 

 

Hope ví, že otec je mrtvý, v témže okamžiku, kdy se vrátí z hlídky. Faith se tiskne ke křivce tátova těla, slzy jí smáčejí tričko.

Hope klade prsty na ohyb jeho krku. Chladný na dotek, ani stopa po tepu. Má pocit, jako kdyby dostala pěstí do žaludku.

„No tak,“ promluví konečně a odtahuje sestru od otce.

„Musíme ho pohřbít,“ promluví Faith se zarudlýma očima.

„Já vím.“

„Jak to ale uděláme? Nemáme žádnou lopatu.“

„Něco vymyslíme.“

„Ale co? Nemůžeme ho tady takhle nechat.“

„Já to vím...“

Faith už křičí. „Musíme něco udělat! Tak co budeme dělat?“ Hope dá sestře facku a v témže okamžiku toho lituje. Faithina hlava sebou cukne na stranu, červený otisk prstů Hope jí září na tváři jako tetování.

„Já se o to postarám,“ říká Hope a nachází si důvod, aby odvrátila pohled stranou. „Pohřbíme ho pod kameny. Aby se k němu nedostala zvířata.“

„A je to správný způsob, jak se má pohřbívat člověk?“ zašeptá Faith.

„Dostatečně správný. Ty teď půjdeš na hlídku. Já to udělám.“ Faith se dovleče k východu z jeskyně a hřbetem ruky si přejíždí po nose, ze kterého jí teče krev. Hope cítí bodnutí pocitu viny za to, jak se k ní chová. Někdo ale musí být ten silný, řekne si pak sama pro sebe.

Nejdříve ze všeho si bere několik věcí, které měl otec u sebe. Nůž. Kožený opasek. Pazourek na rozdělávání ohně z přední kapsy. Připadá jí to jako vpád do otcova soukromí, když ho takhle šacuje, ale musí to udělat. Pazourek znamená oheň. Nůž znamená přežít.

Ale nachází ještě něco. Malý zlatý medailonek na tenkém zašlém řetízku. V témže okamžiku, kdy na něm spočinou její oči, se Hope vybaví vzdálená vzpomínka na to, jak se pohupoval na matčině krku. A když medailonek otevírá, ví, co uvidí.

Dvě miniaturní oválné fotografie. Na jedné otec, na druhé matka. Zamlada. Jak nevinní vypadají. A jak šťastní. A nyní jsou uvězněni v medailonku jako v hrobce, kde se dívají jeden na druhého zpoza věčnosti. Není divu, že otec tenhle medailonek celé ty roky opatroval.

Zasune si medailonek do kapsy.

Tahání kamenů je únavné. Opatrně je klade na otcovo tělo, jako kdyby – i nyní, když je po smrti – mohl vnímat jejich váhu. Faith usedavě pláče u vchodu do jeskyně. Hopiny oči jsou suché jako písek. Na slzy není čas. Otec ji to naučil.

Dnes se musí žít, plakat se bude zítra.

Hope otci zkříží ruce na prsou, ale vtom si všimne zkroucených sevřených prstů na jeho pravé ruce. Po smrti ztuhly, a Hope dá dost práce, aby je narovnala. Větší překvapení než to, jakou sílu na to musela vynaložit, v ní ale vyvolá to, co v otcově dlani najde.

Malý pomačkaný kousek papíru.

Hope vyprostí papír z otcova sevření. Spatří tam napsaná dvě slova, načmáraná kusem uhlíku.

Rozdělte se.

Hope zavrtí hlavou a znovu papír zmačká.

Když je s pohřební mohylou hotová, obě dívky se u ní sejdou. Nikdy dříve na žádném pohřbu nebyly. Nebo na svatbě. Ani na čemkoli jiném.

Namísto modliteb Faith promluví: „Já jsem slyšela, co ti říkal.

O tom, ať se rozejdeme.“

Hope se snaží zakrýt překvapení. „Byl v deliriu,“ řekne. „Blouznil z horečky. Vůbec o tom neuvažuji, pokud se ptáš na to.“

„Ne, neptám se na to.“ Jejich pohledy přejely po kamenném hrobě. „Ale myslím, že bychom to měly udělat.“

„Ty si myslíš, že bychom měly? Rozdělit se?“

Faith přikývne. „Pokud je pravda, co říkal o těch dvojčatech, pak bys“ – odmlčí se, aby se opravila – „pak bychom měly větší šanci každá sama.“

„Faith, ty bys nepřežila ani jediný den. Bez urážky.“ Faith se naježí. „Já nejsem tak bezmocná, jak si myslíš.“

„Ale ano, jsi.“

Hope vidí, že ranila sestřiny city. Nemusí Faith fackovat rukou. Svými slovy to dokáže stejně dobře.

„Půjdu sehnat něco k jídlu,“ řekne. Náhle se jí zmocní netrpělivost a zlost.

Faith neodpovídá.

Na okraji bažiny Hope uloví oštěpem půl tuctu hezky vypasených skokanů volských. Pozdě odpoledne přinese maso do jeskyně a připraví je na ohni. Bez jediného slova je zhltají. Po večeři si obě lehnou na provizorní lůžka. Stále ještě spolu od rána nepromluvily ani jediné slovo. Hope tvrdě usne. Zdá se jí o všem a o ničem současně.

Když ji ráno probudí sluneční světlo, není po sestře nikde ani vidu ani slechu.

„Faith!“ volá nejprve uvnitř v jeskyni, poté i venku. Jediná odpověď, které se dočká, je ptačí zpěv. „Faith!“

Stále nic.

Nikde na zemi nevidí žádné další stopy. Nic, co by naznačovalo přítomnost nějakého divokého zvířete. Několik věcí, které patřily Faith, je ale pryč. Polní láhev, batoh, šál.

Hope sama pro sebe, ale nepříliš potichu zakleje. Není si jistá, na koho má větší vztek: jestli na Faith, která si myslí, že to zvládne sama, nebo sama na sebe, že sestru v podstatě vyprovokovala k tomu, aby odešla.

Anebo na otce, protože to byl on, kdo s myšlenkou na jejich rozdělení vůbec přišel.

Třebaže je Faithino tělo lehké a její nohy zanechávají na zemi sotva stopy, dokázala by Hope bez obtíží sledovat polehlá stébla trávy a zlámané větvičky. Po deseti letech stopování kořisti po otcově boku ví, čeho si má všímat.

Hope nachází stopu a určuje, kterým směrem Faith odešla... a hned potom rázně vyráží na opačnou stranu. K čertu s tou ségrou!
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Vysvětlil jsem mu to základní o režimu: dopolední zaměstnání, odpolední výuka, o víkendech ÚT – Úklid Tábora. Ten kluk v černém tričku mi nepoložil jednu jedinou otázku, ale měl jsem pocit, že jeho pozornosti neunikla ani ta nejmenší drobnost. Když jsme odešli z jídelny, uvědomil jsem si, že jsem se ještě ani nepředstavil. „Já jsem Kniha,“ řekl jsem. Snažil jsem se, aby to znělo dostatečně tvrdě. „Kdo jsi ty?“

„S-2084,“ zamumlal.

Někdy v době po Omeze se vláda rozhodla, že všichni chlapci budou dostávat jméno John. Odlišovali jsme se tak pouze příjmeními, což byly série číslic doplněné písmenem podle tábora, v němž jsme žili. S jako tábor Svoboda, V jako Vítězství, a tak dál. Svou „totožnost“ měl každý z nás vytetovanou na pravé paži. Všechny dívky zřejmě dostávaly jméno Jane, ale to byly jenom dohady. Ve skutečnosti jsme na vlastní oči nikdy žádnou dívku neviděli.

„Nemyslím tvoje úřední jméno, ale přezdívku,“ řekl jsem.

„Jako když mně říkají Kniha, protože hodně čtu. Nebo je tady Rudoch, protože má červenou skvrnu na tváři, nebo Křeč, protože mu cuká v obličeji. Nebo Nervák, protože se hned vztekne.“

Kluk v černém tričku nic neříkal.

„Jak ti říkali kamarádi tam, odkud jsi přišel?“ A pak, v neobratné snaze splnit plukovníkovy rozkazy, jsem se zeptal: „A kde jsi vlastně říkal, že to bylo?“

„Nic jsem o tom neříkal,“ zavrčel.

Zbytek tábora jsme prošli mlčky. Konečně jsem se zeptal: „Jak jsi to myslel tam v Suché zóně? Abych tě dostal pryč...“

„Přesně tak, jak jsem to řekl,“ odtušil stručně. Jako kdyby na tom nebylo co vysvětlovat.

„Proč? Tohle je slušný tábor. A naši Absolventi si vedou vážně dobře.“

Z úst Černého trička unikl jakýsi krátký zvuk. Zavrčení? Úsměšek? Když jsem se ale otočil, abych se na něj podíval, nezachytil jsem již stopu po žádné reakci.

Během následující cesty po táboře už ani jeden z nás nepromluvil. Když jsme procházeli kolem dvou PD, jeden z nich do mě kopl, až jsem ztratil rovnováhu. PD na mě křikl: „Co to máš za kamarádíčka, Knihomole?“

Zasmáli se. Tolik asi, pokud jde o to, jaký dojem jsem na toho nového kluka mohl udělat.

Pod klenutým stropem prefabrikované ubikace se táhla v dlouhých řadách asi stovka paland. Dole u každé z nich stála dřevěná bedna, ve které jsme měli svůj veškerý majetek na tomto světě. V mém případě: knihy. Desítky knih.

Černé tričko se zastavil u poslední postele v místnosti. „Tady je obsazeno?“ Vylezl bez nejmenší námahy nahoru a lehl si tam na záda, až vypadal jako nějaký egyptský sarkofág.

Prohlídka tábora podle všeho skončila.

„Tobě to nedochází, že?“ zeptal se pak.

Jeho slova mne vylekala. „Nedochází mi co?“

„Tohle tady.“ Udělal neurčité gesto po ubikacích a celém táboře.

„Vím všechno, co potřebuji vědět,“ namítl jsem. Náhle jsem měl pocit, že se musím hájit.

Zavrtěl hlavou. „Ty nemáš o ničem ani páru.“

Obrátil jsem se na podpatku a prudce zamířil ven. Zmocnil se mne vztek. Předně kvůli tomu, že jsem se vůbec namáhal, abych S-2084 zachraňoval život.

 

 

Došel jsem na jihozápadní okraj tábora. Dál se rozkládala nekonečná poušť. Nade mnou se zvedala drsná silueta horského hřebene. Samotný hřbitov byl naprosto tichý. Kráčel jsem labyrintem sluncem vybělených křížů, dokud jsem nenašel osobní číslo, které jsem hledal.

S-157. Znali jsme ho jako K2.

V mozku se mi jako rej světlušek roztančila série děsivých výjevů.

Obrovský strom padající k zemi. Vyděšené výkřiky. Uštvaný výraz v jeho tváři.

Bušení na dveře. Temně rudá a bílá... Černá tma zastírající zvolna mé zorné pole.

Tvář mi najednou zvlhla. Pevně jsem zavřel oční víčka a divoce zatřásl hlavou, jako kdyby jenom to stačilo, abych zahnal pryč všechny démony.

Nefungovalo to. Samozřejmě. Nikdy to nepomohlo. Otevřel jsem oči. Mrkal jsem do slunce a natáhl ruku k dřevěnému kříži. Přejel jsem prsty po jeho okrajích ohlazených od větru a deště. Pokusil jsem se promluvit, ale slova mi uvázla v hrdle. Dvojice démonů – vina a zármutek – mi zavřela ústa.

Chudák K2.

Všiml jsem si, jak do kopce za mnou vyjíždí žlutý školní autobus. Od kol mu z kamenité cesty stoupal bílý oblak dusivého prachu.

Věděl jsem samozřejmě, kdo v něm je. Sirotci. Mířili do oddělení pro předškolní děti, kde je budou vychovávat náhradní pečovatelé, dokud se z nich – jednoho dne – nestanou rovněž PD.

V poslední době bylo takových autobusů stále méně a méně. Nevěděl jsem, jestli je to do dobře nebo špatně. Věděl jsem jenom, že já sám projdu Obřadem dospělosti a budu dávno pryč, než se tyhle děti vůbec naučí číst a psát.

Autobus zdolal stoupání. Na náraznících měl tři jen tak od ruky namalované obrácené trojúhelníky. Uvnitř seděli na řadách sedadel samí chlapci. Někteří ještě tak malí, že je ošetřovatelky musely držet na rukou. Jiní, o něco větší, tiskli obličeje k okénkům. Zračila se v nich směsice strachu a zvědavosti. Až uplynou roky od této chvíle, nedokáží si již vzpomenout na své matky ani otce. Budou si pamatovat jen den, kdy dorazili do tábora Svoboda... a budou cítit vděčnost, že se místo toho nedostali jinam, kde by to mohlo být horší.

Obrátil jsem se a zamířil zpátky do tábora. Na chvíli jsem zapomněl na pocity hanby a viny spojené s minulostí, které jsem v sobě nosil. Nahradila je záhadná slova, která utrousil Černé tričko.

Musíš mě odtud dostat.
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Hope tančí po tváři oranžové světlo. Stáhne vykuchaného králíka z klacku a sní jej až do posledního sousta. Dočista obere všechny kostičky. Když pak prohrábne uhlíky, zavíří jí v hlavě jako jiskry z ohně vzpomínky na Faith. Uplynul již skoro týden od chvíle, kdy se jejich cesty rozdělily, a Hope ví, že její sestra u sebe nemá pazourek. Zůstala snad po celou tu dobu bez ohně? Jenže Faith se sama rozhodla, že odejde. A samotný otec jí kromě toho poradil, že by měly přistoupit k takovému řešení. Vzpomínka na otce ji přiměje, aby si poplácala kapsu a nahmatala malý zlatý medailonek. A taky zmačkaný kousek papíru s jedním jediným pokynem: Rozdělte se.

Ne. Na tohle nedokážu myslet.

Místo toho myslí na kluka s pronikavýma modrýma očima. Objevil se před několika týdny, když hledal úkryt před deštěm, kde by mohl strávit noc. Její otec to dovolil za jediné podmínky – že kluk zůstane na jednom konci jeskyně a jeho dvě dcery na druhém. Hope si vzpomíná, jak dlouho na něho pak se sestrou v noci hleděly. Jak měl vlasy v barvě písku, jak mdlá oranžová zář uhlíků osvětlovala rysy jeho tváře, jak se jeho hruď zvedala a zase klesala, když potom spal.

Byl to první kluk jejího věku, jehož kdy spatřila. A často uvažuje o tom, kdo to vlastně byl a odkud přišel. Uhasí oheň, sbalí věci a vyrazí. Její cesta dnes míří na opačnou stranu než předchozího dne. Musí najít sestru.

 

 

Sledovat Faith je až absurdně snadné. Mohla by klidně nechávat na zemi namalované šipky. Copak se od otce vůbec nic nenaučila?

Hope se najednou zastavuje. Její zrak cosi zachytil.

Vrací se. Všude kolem ní vyrážejí ze země jarní květiny. Třpytící se jasná modř doplněná zářivou barvou vaječného žloutku. A koberec z miniaturních kvítků s okvětními lístky bílými jako sníh.

Jeden z nich je ale potřísněn jedinou drobnou červenou kapičkou.

Krev. Čerstvá krev.

Další kapky na stéblech trávy. Faith krvácí. Hope přechází do běhu.

Otcova rada jí zní ozvěnou v mozku. Rozdělte se. Jenomže on nedokázal pochopit, že ona sama nemá na vybranou. Faith je její sestra – její dvojče. A bez ohledu na to, jak moc se od sebe liší, nic na světě je nikdy nerozdělí.

Pozdě odpoledne Hope konečně zahlédne Faith daleko před sebou. Osamělá postava brodící se trávou sahající jí až do pasu. Postupuje klikatě ze strany na stranu. Je to snad delirium, které ji nutí jít takovým způsobem? Nebo ztráta krve?

Hope má dvě možnosti: vyrazit rovně údolím, nebo se plížit podél linie stromů a sestru obejít. Druhá možnost znamená delší cestu, ale je očividně bezpečnější. Vydat se na cestu po otevřené louce je totéž jako koledovat si o malér.

Navzdory všem instinktům se Hope rozhoduje pro rychlejší cestu. Faith je v maléru. Potřebuje Hope. Hned teď. Hope se rozbíhá, srdce jí buší až v uších.

Když se k ní konečně dostane, sestra podrážděně odsekne:

„Co tady chceš?“

Hope je zaskočena. „Přišla jsem, abych tě našla. Co sis myslela?“

„Já nepotřebuji, aby mě někdo našel. Samotné je mi dobře.“

„Krvácíš...“

Faith zatíná pravou ruku v pěst, ale nestihne to dříve, než si Hope všimne dlouhé řezné rány táhnoucí se po její dlani. „To nic není. Jenom mi sklouzl nůž.“

„Nech mě, ať se podívám.“

„Nic to není.“

Hope cítí nával vzteku. Vystavila se nebezpečí, aby našla sestru, a riskuje kvůli tomu život, ale Faith o její pomoc vůbec nestojí.

„Faith, tohle nemůžeš. Ty to sama nezvládneš.“

„Poradím si sama stejně dobře jako ty,“ odsekává Faith přes rameno.

„Ale no tak...“

Faith se prudce obrací ke svému dvojčeti, chřípí se jí chvěje.

„Proč si myslíš, že to nezvládnu? Protože jsem bez tebe bezmocná? Protože otec chtěl, abychom se rozdělily, abys ty mohla přežít a já ne?“

„To není pravda a ty to víš.“

„Já jsem ho slyšela, Hope. On ti říkal, abys vyrazila dál sama. Chtěl, abys přežila. Tak fajn. Ale víš co? Já mu dám přesně to, co chtěl!“

Celá Faithina tvář je poseta štípanci od hmyzu a její oči jsou skoro zavřené, jak má obličej oteklý. Pro Hope je ale ještě mnohem bolestnější, když vidí sestřin uštvaný výraz. Ten ryzí smutek. Neví, co by měla říci. Jaká slova by dokázala sestře přinést úlevu v její bolesti?

Když se Hope konečně chystá promluvit, přeruší ji tlumené hučení. Země pod nohama se jim chvěje. Otec jim vyprávěl o zemětřeseních, ale dosud nikdy žádné nezažily. To, co zahlédne koutkem oka, ji vzápětí donutí, aby se prudce otočila.

Není to zemětřesení, ale dunění kopyt. Koně. Desítky koní. Míří přímo ke dvěma dívkám. Na každém z nich sedí Hnědá košile s poloautomatickou puškou v rukou.

Hope trvá jen vteřinu, než zareaguje.

„Utíkej!“ zařve z plných plic.

 

 

Hope ze všech sil vleče sestru a běží s ní vysokou trávou. Nikde ale není místo, kde by se mohly ukrýt. Jejich jedinou nadějí je dostat se ke stromům a zmizet v dostatečně hustém lese, aby je tam muži na koních nemohli sledovat. Pak budou Hnědé košile nuceny sesednout a vléct své těžké zbraně pěšky.

Je to riskantní hra, ale lepší než nic.

Dunění kopyt zní stále hlasitěji. Řehtání koní připomíná dunění hromů, jako když do země tluče krupobití.

Obě dívky lapají po dechu. Faithiny plíce vydávají při každém nádechu hrubý chraplavý zvuk.

„Já musím... zastavit...“ supí.

„Ne!“ křikne Hope.

Faith se předkloní a opře se o kolena. „Běž!“ kašle. „Se mnou je konec.“

„Není. My to dokážeme.“

Koně pádí stále rychleji. Pokud se sestrám podaří zmizet nyní, mají šanci. Ale pouze, pokud zmizí právě v tuto chvíli. „Pojď!“

Faith zavrtí hlavou. „Běž,“ říká. „Takhle to chtěl táta.“ Podívá se Hope do očí. „A já to chci taky.“

Hope se podívá na sestru. A na blížící se Hnědé košile.

„H a FS,“ řekne. Faith neodpovídá.

„H a FS,“ opakuje Hope.

Je to jejich tajné heslo. Odnepaměti, ještě od doby, kdy byly malé holky. Od toho hrozného dne, kdy jim před očima zastřelili matku.

H a FS. Hope a Faith spolu.

Konečně Faith zopakuje po ní. „H a FS.“

Hope jí pomáhá. Za jednu ruku drží Faith, v druhé nese kopí. Míří přímo za zapadajícím sluncem. Nutí tak muže v hnědých košilích, aby mhouřili oči proti slunci. Nutí je, aby zpomalili při dalším postupu mezi balvany v korytu potoka.

Linie stromů se přibližuje a Hope vidí hustý podrost. Keře a husté šlahouny keřů. Dobrý úkryt. A doslova peklo pro koně.

Není možné, aby Hnědé košile takovým bludištěm dokázaly projet. Hope si uvědomuje, že by to mohlo vyjít. Nakonec by to měly zvládnout.

První výstřely zasáhnou stromy před nimi. Vzduchem létají kusy kůry. Malá bříza se rozštípne v půli. Faith zpomaluje.

„Nezastavuj se!“ křičí Hope.

„Ale oni na nás střílí!“

„Jestli nás trefí, tak se zastavíme!“

K lesu jim zbývá dvacet metrů, když je kůň běžící jako první míjí a odřízne je od lesa. Po něm další a pak ještě jeden. Najednou už není, kam by utíkaly dál.

Když ale jeden z mužů v hnědých košilích vytáhne pistoli, máchne Hope oštěpem a mrští jím. Oštěp plachtí vzduchem, vnikne vojákovi do hrudi a jeho špičatý konec se vzápětí vynoří z mužových zad. Ve tváři vojáka se zračí omámený výraz, když se svalí z koně na zem.

Tucet dalších Hnědých košil zvedá pušky M16 a namíří je na Hope.

„Nestřílejte!“ vykřikne jakýsi hlas.

Humvee sledující jezdce prudce zastavuje a ke skupině míří kolébavou chůzí jakýsi muž. Jeho zavalitost hraničí s obezitou. Má tenké, skoro neviditelné rty. Na rozdíl od mužů na koních na sobě nemá vojenskou uniformu Republiky. Místo toho je v černém obleku s bílou košilí a černou vázankou. Nejnápadnější na něm ale je ušmudlaný kapesník, který drží v ruce a jímž si otírá koutky očí.

„Nestřílejte,“ zopakuje vypasený muž ještě jednou. Hlavně pušek klesají. Muž dychtivě přejede pohledem po dvojčatech. Tlustými prsty připomínajícími malé párečky se dotkne tváře Faith. „Hledali jsme vás,“ pronese pak nosovým hlasem. „Přesně tak. Už hezky dlouho vás obě hledáme.“
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Museli jsme na pohřeb. V táboře Svoboda byly stále nějaké pohřby. Další PD podlehl přetrvávajícím důsledkům ASO. Akutního syndromu ozáření. Byl to čahoun, kterému jsme přezdívali Poleno. V krku mu narostl nádor velký jako softballový míček. Upřímně řečeno, měl štěstí, že umřel v téhle fázi.

Moc dobře jsem ho neznal, ale měl jsem pocit, že bychom si mohli rozumět. Což byl přesně ten důvod, proč jsem se s ním nepokoušel seznámit. Jaký smysl má skamarádit se s někým, pokud se ho právě chystá sejmout ASO?

Další důvod, proč jsem byl pořád zahrabaný v knížkách. Četl jsem všechno, co se mi dostalo do rukou. Knihy o dějinách, životopisy, beletrii. Pokud se to vyskytovalo v zaprášených regálech naší malé knihovny, bylo pravděpodobné, že už jsem si to našel.

To ale nebylo všechno. Kdosi mi tady ještě knížky dával. Nebylo nijak neobvyklé, že jsem otevřel svou bednu s věcmi a našel uvnitř nový svazek. Nikdo z ostatních PD knihy neměl – jenom já. A já nedokázal přijít na to, kdo to dělá.

Pokud šlo o Černé tričko, pořád jsem o něm nedokázal nic zjistit. Snad kromě faktu, že byl neuvěřitelně dobrý ve všem, co nějak souviselo se sportem. Ať už šlo o hod oštěpem nebo o kopání do fotbalového míče, byl zatraceně dobrý. Což byl další důvod, proč mi lezl krkem.

Nyní, když nosil táborovou uniformu – džíny, bílé triko a modrou bavlněnou košili –, mu stará přezdívka moc neseděla.

A tak jsme mu říkali Kočka, protože byl neuvěřitelně obratný a záhadný a v pěti případech z deseti jsme ho neslyšeli, když se k nám zezadu přikradl.

„Dovol, abych ti položil jednu otázku.“ Zase tady byl. Stál za mnou ve dveřích do jídelny. „Vám se tady říká PD, že?“

„To je pravda,“ přisvědčil jsem.

„Proč?“

„Vojenská zkratka. Poddůstojníci. Jednou z nás mají být budoucí vůdcové tohoto světa.“

„To tvrdí kdo?“

„Vedení tábora. Westbrook, Karsten, Dekker. Ti všichni.“ Kočka na mě vrhl nevěřícný pohled. „To myslíš vážně?“

Vlasy na zátylku se mi naježily. Co na tom klukovi jenom bylo, že se mne vždycky zmocnilo takové znechucení?

„Vážně,“ odtušil jsem.

Pokusil se – dost chabě – potlačit smích. „No a co se tedy jako stane, když odtud odejdou? Ti zdejší Absolventi?“

„Myslíš pak, když projdou Obřadem dospělosti?“

„Přesně tak. Pověz mi o té Zkoušce,“ vyzval mne posměšným tónem.

„To je slavnostní obřad, při němž všichni sedmnáctiletí přísahají věrnost Republice. A pak jsou zařazeni na vedoucí funkce na celém teritoriu. Je to vážně velká věc.“

Tentokrát se Kočka ani nepokoušel skrýt veselí. Byl to chraplavý, posměšný smích. Protlačil jsem se kolem něj a vyšel ven na liják. Kočka byl během vteřiny u mě.

„Nemusíš být hned tak nasraný,“ promluvil. „Já se prostě jenom snažím pomoct.“

„Jasně. Jenomže já možná žádnou tvoji pomoc nepotřebuju.“

„Fajn. Užij si vlastní pohřeb.“

Něco na tónu, jakým to pronesl, mne znervóznilo. Obrátil jsem se k němu a strčil do něho.

„Kdo si zatraceně myslíš, že jsi?“

Měl prázdný výraz a ledový déšť mu lepil vlasy k čelu.

„Žiji tady skoro celý život,“ pokračoval jsem. „Ale ty se chováš, jako kdybys všechno věděl a všechno znal. Jdi do prdele!“

„Já nevím všechno...“

„Ale každopádně se tak chováš.“

„... ale něco vím. Jako že jsi blbec, pokud si myslíš, že vám říkají PD, protože je to zkratka pro poddůstojníky.“

„A když jsi tak chytrý, tak co je to?“

„Opravdu to chceš vědět?“ Jeho slova projela deštěm jako nůž.

„Je to zkratka pro Podřadný druh. Což je přesně to, co vy všichni tady jste. Banda kluků, co jsou Podřadný druh.“

Cítil jsem se, jako kdyby mi někdo jednu vrazil. Byl jsem příliš ohromený, než abych dokázal reagovat.

Kočka pokračoval. „Když jsi byl malý kluk, Republika rozhodla o tvém osudu. Rozhodli, kam půjdeš. Co z tebe bude. Voják, dělník, Podřadný, cokoli.“

„A jak je teda možné, že o tom nikdo z nás nic neslyšel?“ zeptal jsem se.

„Pravděpodobně proto, že vám o tom nikdo z Hnědých košil nic neřekl.“

Snažil jsem se ze všech sil urovnat si myšlenky. „A jak rozhodují, kdo má být... Podřadný?“ Už ze samotného zvuku toho slova jsem měl nepříjemný pocit.

„Tělesná postižení, obezita, barva kůže, politika... Kdo ví... Oni svá kritéria nikde nezveřejňují, ale je to naprosto jasné. Stačí, když se rozhlédneš kolem sebe.“

V duchu jsem si představil ty zhruba dvě stovky kluků v táboře Svoboda. Něco na tom by mohlo sedět, jenže to ještě nic neznamenalo. Jistě, já jsem měl hnědou kůži a Křeč a Chroust zase černou. Desítky kluků tady měly scvrklou ruku, Rudoch měl červenou skvrnu na tváři a Čtyřprst... jistě, ten měl zase na každé ruce čtyři prsty. To všechno ale mohla být jen shoda okolností. Nebo ne?

„Politika?“ zeptal jsem se. „Co může nějaký kluk vědět o politice?“

„Ty ne, ale tvoji rodiče ano. Pokud jsou odpadlíci, pak jsi ty sám stoprocentně odsouzený k tomu, abys skončil jako Podřadný.“

„Ale proč?“

„Protože pokud normální lidé chtějí přežít další Omegu, pak nepotřebujeme bandu Podřadných, aby nás brzdila a stahovala zpátky.“

V hlavě mi vířily myšlenky. Nejenže naznačoval, že my tady nejsme normální, ale kromě toho ještě tvrdil, že možná ani nejsme sirotci. „Tohle je ale sirotčinec,“ vypravil jsem konečně ze sebe.

„Kdo to říkal?“

„Hnědé košile.“

„A tebe nikdy nenapadlo, že třeba lžou, co?“

Cítil jsem slabost v kolenou. Bylo třeba jen vzdáleně možné, že by mohl mluvit pravdu? Že nás vyrvali z náručí našich matek a poslali sem, protože se nám dostalo cejchu v podobě označení, že nejsme nic více než „Podřadní“? Ovládla mne náhlá potřeba odejít.

„Copak?“ zavolal za mnou. „Nedokážeš pohlédnout do tváře pravdě?“

Ta slova za to mohla. Prudce jsem se otočil a vrhl se na něj, až jsme oba skončili na vodou nasáklé zemi. Začal jsem do něj bušit pěstmi. Údery se širokým rozmachem, krátké tvrdé rány a horní háky. Nejprve na jednu stranu jeho obličeje, pak na druhou.

Další PD se nás nepříliš přesvědčivě pokusili odtrhnout od sebe, ale zdálo se, že jim dělá až příliš velké potěšení se na nás dívat. A pak jsem si to uvědomil. Kočka se nebránil. Nechal mne, abych ho tloukl, a omezoval se jen na to, že vykrýval mé rány. To mne ještě více rozzuřilo.

„To už by stačilo,“ pronesl Kočka konečně a poslal svou pěst směrem ke mně. Svalil jsem se na bok.

Namáhavě jsem se posadil. Z nosu mi crčela krev. Kočkovi stačila jediná rána, aby se mi spustila červená. Já bych na totéž potřeboval několik desítek úderů.

„Ukázal jsi mu,“ řekl Nervák.

Jenže já věděl, že to tak není. Ostatní PD se vytráceli do ubikací.

„Proč ses nebránil?“ zafuněl jsem.

„Mlátím lidi jenom tehdy, když mám důvod. A k tomu, abych mlátil tebe, žádný dobrý důvod nemám.“ Přerývaně se nadechl. „Zatím.“

Zvedl se ze země, až seděl vedle mne. Tváře jsme měli kousek od sebe.

„Pokud jsi tak chytrý, dovol mi, abych se tě zeptal na jednu věc,“ promluvil pak. „Co víš o lidech, kteří žijí mimo tábor?“

„Myslíš Hnědé košile?“

„Myslím jiné lidi.“

Asi bych se dokázal nějak vylhat, ale v tu chvíli jsem byl příliš vyčerpaný na vymýšlení nějaké lži. „Nic,“ přiznal jsem.

„Myslel jsem si to.“ Pak ještě dodal: „Oni o vás všech vědí.

A pokud s tím něco neuděláš, budeš do roka mrtvý.“

Ačkoli jsem se snažil zakrýt úžas, oči se mi rozšířily. „Dokaž to,“ řekl jsem.

„Co děláš zítra odpoledne?“

 

Tu noc jsem nedokázal přestat myslet na to, co Kočka říkal. Jeho slova mi rachotila v hlavě jako kamínky v plechovce. Když jsem konečně usnul, zdálo se mi zase o ní: o ženě s dlouhými černými vlasy. Existovala kdesi v mých hodně dávných vzpomínkách. Kdo to ale je a odkud ji znám, to všechno již byly navždy ztracené detaily. Věděl jsem jen, že se v mých snech zjevuje stále častěji, až jsem nakonec nevěděl, co jsou vzpomínky a co dílo mé představivosti. V onom snu jsme uháněli plání porostlou prérijní trávou. Má dětská ruka byla v její. Ačkoli byla mnohem starší než já, snažil jsem se s ní držet tempo – dva mé krátké krůčky vydaly za jeden její.

Zezadu jsem slyšel sérii ostrých prásknutí. Bylo to jako petardy. A ještě další zvuky. Ostré hvízdání. Výkřiky. Štěkot psů.

Země se začala svažovat do doliny a my se zastavili. Položila mi dlaně na ramena a zadívala se na mne. Tváře jí zbrázdily vrásky a v kůži kolem koutků očí se jí udělaly rýhy.

Uvědomil jsem si, že ty rány byly kulky. Slyšel jsem, jak se odrážejí od skal a hvízdají mi kolem uší. Někdo nás pronásledoval. Někdo se nás pokoušel zabít.

Ta žena mi chtěla cosi povědět, ale já jsem to nechtěl slyšet. Nechtěl jsem tam být. A tak jsem se s trhnutím probudil. Temnota ubikace mne drtila a já dýchal rychle jako o závod.

Trvalo to hodinu, než jsem znovu usnul, zatímco jsem přemýšlel, kdo byla ta žena a co mi chtěla povědět.
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Hope a Faith nacpou dozadu do vojenského terénního vozu. Pak se konvoj rozjede po neexistujících cestách, až se konečně dostane na cosi, co vzdáleně připomíná skutečnou silnici.

Je to poprvé, kdy se Hope a Faith ocitly v nějakém automobilu. Nebo přesně řečeno – v pohybujícím se automobilu. Během dlouhých let na útěku spaly mnohokrát v opuštěných autech, ale tohle je první, které jezdí. Nic na světě je nemohlo připravit na rychlost, jakou se nyní pohybují.

Slunce zapadá a na krajinu se snáší strašidelný klid. Dvojice předních reflektorů vozidla vyvrtává dvě díry do temnoty před nimi.

Hope přemýšlí, kam je vezou. Zavalitý muž před nimi každou chvíli otáčí mohutnou hlavu a dívá se na ně. Nic ale neříká.

V dálce před nimi Hope zahlédne prchavé siluety jakýchsi budov. Roubené domy. Baráky se střechami z térového papíru, staré dřevěné stavby, z nichž oprýskává barva. Všechno obehnané tři metry vysokým plotem, na jehož vrcholu se ježí kotouče ostnatého drátu. V rozích se tyčí čtveřice strážních věží s muži v hnědých košilích za kulomety.

Hope vyschne v ústech. Po šestnácti letech života, z nichž deset prožily na útěku, má ona i její sestra skončit ve vězení.

„Tábor Osvobození,“ pronáší zvesela obézní muž. „Váš nový domov.“

Obrovská brána tábora zaskřípe a rozevře se. Vůz vjede dovnitř a zastaví se. Voják otevírá dveře pro cestující. Všude kolem postávají Hnědé košile, všichni s tmavými páskami, na nichž jsou obrácené trojúhelníky. Pozornost Hope ale upoutá někdo jiný.

Dívky. Je jich spousta. Všechny na sobě mají stejné šaty – hrubé a šedivé. Visí na nich jako pytle a sahají jim pod kolena. Nohy jim krášlí odřené boty. Podle výrazů v jejich tvářích se na Hope a Faith dívají jako na dvojici zdivočelých koček.

Z budovy z tvárnic vychází vysoký nahrbený muž s dokonale zastřiženým knírkem a vlasy řídnoucími na temeni.

„Vidím, že s doktorem Gallinghamem jste se už seznámily,“ řekne. „Já jsem plukovník Thorason.“ Na okamžik se odmlčí, jako kdyby očekával, že se mu dívky ukloní nebo dají nějakým jiným způsobem najevo, jaký dojem na ně udělalo setkání s velitelem tábora. „Život zde je velice jednoduchý. Buď respektujete pravidla, nebo musíte nést následky. Je to jasné?“

Hope a Faith přikývnou.

„V takovém případě –“ Zarazí se, když uvidí jakousi ženu kráčející směrem k nim. Je vysoká, s rovnými blond vlasy a mimořádně vysedlými lícními kostmi. Thorason uctivě couvne, když se přiblíží.

„Která z vás hodila ten oštěp?“ zeptá se žena. Její tón je ostrý jako ostnatý drát na vrcholku plotu.

„Já,“ ozve se Hope.

Hope čeká na reakci. Facka. Rána od některého z vojáků. Něco, aby dostala lekci. Žena se ale místo toho jen natáhne a zlehka se dotkne jejích vlasů. Nechá jejich prameny, jemné jako hedvábí, protékat mezi prsty.

„Krásné vlásky,“ zamumlá žena. „Je vidět, že se o ně dobře staráš.“ Donutí se ke krátkému ostrému smíchu a odchází.

„Udělejte, co je třeba,“ prohodí přes rameno k plukovníku Thorasonovi. „Ale téhle,“ ukáže prstem směrem k Hope, „nechte vyholit hlavu.“

 

Hope a Faith vedou do umýváren, kde se musí svléknout donaha, načež jim posypou těla jakýmsi bílým práškem.

„Odvšivení,“ vysvětluje dozorkyně monotónním hlasem. Má plnou tvář, která vypadá, že snad ani není schopná smíchu. Hodí jim dvoje šaty – mizerně padnoucí šedivé hadry. Dva páry špinavých vojenských bot už jen završí celkový dojem. Když se dozorkyně obrátí, Hope vytáhne z kapsy u kalhot otcův medailonek a nacpe si ho do boty. A k němu ještě zmačkaný kousek papíru.

Pak se žena otočí znovu k nim. V rukou drží veliké nůžky, jejichž ostří rozkvétá rzí.

„Nehýbej se,“ nařizuje. „Pokud to nechceš mít v oku.“

Dvakrát střihne nůžkami, pak chytí Hopiny vlasy. Dívka sleduje, jak dlouhé prameny jejich vlasů padají na zem, a snaží se nezačít brečet.

Dnes se musí žít, brečet se bude zítra.

Když žena skončí, popadne koště.

„Na,“ řekne a strčí je Hope do ruky. „Ukliď si tady ten bordel.“ Hope zatne zuby a provede, co jí žena poručila. Nejdřív si ale přejede rukou po vyholené hlavě s ostrůvky zbylých vlasů. Cítí se nahá jako oškubaný pták. Je to ale ještě něco více. Má skoro pocit, jako kdyby – jakýmsi způsobem – ztratila kousek sebe sama. Kousek své matky.

Vstupuje muž. Dozorce s vyčnívající bradou. V ruce mu visí podivně vyhlížející nástroj se špičatým koncem. Pohledem spočine na Faith.

„Pravou paži,“ přikazuje.

Když se Faith nehýbe, voják si hlasitě povzdechne a škubne Faith za rukáv. Pak zapne svůj nástroj a vytetuje jí na vnější stranu paže číslo. Faith po tváři stékají slzy, zatímco je jí do kůže na ruce vytetováváno číslo O-738. Strážný se přesune k Hope. Vyhrnuje si sama rukáv. Cítí brnění v kůži, když je do ní vyrýváno označení O-739.

O-738 a O-739 – jejich nové identity.

Ještě vyfotografovat a pak je Hnědá košile vede zpátky k baráku se střechou z dehtového papíru. Vpředu je křiklavě žlutou barvou napsáno velké písmeno B. Tlustý řetěz je propleten mezi madlem na dveřích a západkou. Strážný odemyká zámek a postrčí dvojčata dovnitř.

„Máte kliku,“ zašklebí se Velká brada. „Máme ještě volná místa.“

Jakmile si jejich oči zvyknou na šero, rozeznávají Hope a Faith polní lůžka natlačená těsně vedle sebe, jedno na druhé.

A dívky. Zhruba dvacet, všechny přibližně jejich věku. Ve tvářích mají nepokrytě nepřátelské výrazy.

Žádná z nich se nenamáhá, aby cokoli řekla. „Já jsem Hope. Tohle je moje sestra, Faith.“ Žádná odpověď. „Jsme tady nové.“

„No to je novina,“ zamumlá kterási z nich.

Konečně se jedna z dívek zeptá: „Co se ti stalo s vlasy?“

Hope si přejíždí rukou po hlavě. Pořád si ještě nezvykla na strniště. „Ostříhali mi je.“

„Proč?“

„Já nevím. Možná proto, že jsem zabila jednoho vojáka.“ Pokud Hope čeká, že tím udělá dojem na ostatní, spletla se.

Dívky vůbec nereagují. Prostě jen zalézají na úzká lůžka a chystají se ke spánku.

„Jen klid,“ řekne Hope sestře. „Možná budou ráno hovornější.“ Vede Faith ke dvěma postelím stěsnaným v koutě.

„To, co jsem ti tam pověděla, jsem myslela vážně,“ pronese Faith první slova po několika hodinách. „Ohledně toho, jak táta chtěl, abych zemřela.“

„Ne, nemyslela,“ odtuší Hope.

Čistí sestřinu ránu, jak nejlépe dokáže, a pomáhá jí připravit se na noc. Deset let nespaly na ničem, co by připomínalo matraci, a Hope se nedokáže pohodlně uvelebit. Teprve když si lehne na zem, dokáže najít přijatelnou polohu.

Leží na neopracovaném pokrouceném borovém dřevu a nedokáže zapudit z hlavy myšlenky na ty dívky. Je na nich cosi podivného, co Hope nedokáže přesně definovat. Cosi hluboce... zneklidňujícího.
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Kočka nás s sebou vzal dva. Nerváka a mě.

Odpoledne bylo v polovině, když jsme opustili tábor na západní straně. Dvojice Hnědých košil nás sledovala s nevalným zájmem. Kolem tábora Svoboda nebyl žádný plot a za celou dobu jeho dvacetileté historie se nikdy nikdo nepokusil o útěk. Kam by taky chtěl jít?

Po třiceti minutách výstupu jsme se stočili na západ a zamířili k Hřebeni kostlivců, na němž jsme se konečně zastavili. Natáhli jsme se na zem a vystrčili hlavy přes okraj skály. Hluboko pod námi se táhlo tiché údolí. Klikatící se potok a desítky roztroušených balvanů.

„Proč jsme vlastně tady?“ dožadoval se vysvětlení Nervák. Byl o několik let mladší a ne tak trpělivý jako někteří jiní.

Kočka se na něj jen letmo podíval. Uvidíte.

Hodiny ubíhaly. Právě když jsem si už myslel, že to déle nevydržím, uslyšeli jsme hučení jakéhosi motoru a uviděli, jak vzdálený hřeben objíždí červená dodávka. Její barva byla vybledlá. Pak se zastavila a vystoupily dvě Hnědé košile. Oba muži měli v rukou sportovní pušky.

Zamířili k zadní části dodávky a otevřeli zadní dveře dodávky. Objevilo se šest PD. Jeden z vojáků se natáhl nahoru a chytil jednoho z PD zezadu za tričko. Smýkl jím, až PD skončil na zemi. Slyšeli jsme tlumenou ránu, jak jeho tělo narazilo na zem.

Nedokázal jsem tomu uvěřit. Proč by měly Hnědé košile zacházet s PD takovým způsobem? Pak jeden voják vyskočil do dodávky a začal kopat do kluků a řvát na ně. Kdykoli některý z chlapců dopadl na zem, vojáci se rozesmáli. Nechápal jsem, proč se PD nebrání. Dokud jsem si nevšiml, že mají spoutaná zápěstí.

Kočka vytáhl z batohu dalekohled a podal mi ho. Zaostřil jsem... a skoro jsem přestal dýchat.

Ty PD jsem znal. Byli o rok starší než já a právě před měsícem prošli Obřadem dospělosti. Jednoho z nich jsem znal dobře. Kanón. Byl to sportovec, jakým jsme všichni toužili být. A teď byl tam dole. S rukama spoutanýma, s prosebným výrazem upřeným na vojáky. Jeden z nich mu zasadil botou kopanec do žeber. I na vzdálenost necelého půl kilometru jsme slyšeli, jak to prasklo.

„Já to nechápu,“ zamumlal jsem tiše.

„Jenom se hezky dívej,“ vyzval mne Kočka.

Když bylo všech šest PD na zemi, vytáhl řidič dodávky velký nůž a přeřízl pouta na Kanónových rukou. Kanón si vděčně promnul zápěstí.

Vojáci nasedli do dodávky a odjeli.

„Co se to děje?“ zeptal se Nervák. „To má být nějaká zkouška? Aby se dokázali dostat co nejrychleji zpátky do tábora, nebo tak něco?“

Kočka si nás skoro nevšímal.

Když Kanón rozvázal provazy na rukou ostatních PD, zvedli se nejistě na nohy a dali se do běhu. V podvečerním tichu jsem skoro slyšel, jak jejich nohy se šustěním rozrážely trávu...

... dokud to vše nepřehlušilo zavytí motorů. Ze stejné zatáčky, odkud se předtím vynořila dodávka, nyní vyrazily čtyři čtyřkolky. Už předtím jsem podobná vozidla v táboře vídal, ale tyhle vypadaly jinak. Byly opatřeny kovovými pláty, takže připomínaly jakéhosi mimozemského křížence mezi vojenským vozidlem a triceratopsem. Zatímco muž na první z nich měl na sobě oranžovou vestu, zbývající byli oblečení celí v maskáčích. Jako kdyby právě začala lovecká sezona.

Což se, svým způsobem, skutečně stalo.

Ti muži měli černé útočné pušky. Vypadaly ale jaksi jinak než zbraně vzoru M16, které používaly Hnědé košile v táboře. Kočka uhodl, na co myslím.

„To jsou M4,“ vysvětloval. „Dovedou totéž co M16, ale mají kratší hlaveň a pažby.“

Muž v oranžovém zastavil, nechal motor běžet na volnoběh a mávl rukou v gestu znamenajícím cosi jako buďte zde mými hosty. Jeden ze zbývajících tří vyrazil vpřed a od jeho čtyřkolky se zvedl oblak prachu. Zastavil, když se nacházel jen několik set metrů od PD. Zvedl pušku a vystřelil. Z hlavně se zakouřilo.

Jeden z kluků se zapotácel dopředu a rozhodil rukama. Tiskl jsem dalekohled k očím, až mi zbělely klouby. Něco zde ale chybělo.

„Není tam žádná krev,“ pronesl jsem zmateně.
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